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в свете его научного наследия

10 октября 2025 года на 81-м году жизни, скончался выдающийся венгер-
ский ученый, литературовед Арпад Ковач. Я могу сказать от имени мно-
гих коллег, что он был нашим наставником (недаром многие звали его 
“мастером-учителем”) и в разные периоды нашей жизни оставался близ-
ким коллегой и другом. Более тридцати лет (1974-2006) он преподавал на 
кафедре русского языка и литературы будапештского Университета име-
ни Лоранда Этвеша, около двадцати лет – в должности профессора. В 
более широком профессиональном сообществе он был известен как док-
тор наук Венгерской академии наук. Он был энтузиастом преподавания, 
очаровательным и страстным лектором, и вместе с тем – тихим, внима-
тельным, поддерживающим собеседником во время студенческих и док-
торских консультаций. Его курсы и научная деятельность оставили не-
изгладимый след в мышлении многочисленных поколений студентов 
высших учебных заведений Венгрии.
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В 1989-1998 годах, помимо ЭЛТЕ, он преподавал сначала на кафе-
дре славянской филологии Университета Януса Паннониуса и с 1994 по 
2001 год работал также на кафедре современной венгерской литератур-
ной теории и истории литературы Университета Печа. В 2001 году он 
основал кафедру венгерского литературоведения Университета Панно-
ния в городe Веспрем и с 2001 по 2009 год был ее заведующим. С 2006 
года до выхода на пенсию он работал профессором кафедры сравнитель-
ного литературоведения Университета ЭЛТЕ, а также преподавал в Ре-
форматском университете имени Гашпара Кароли. Неотъемлемой ча-
стью его обширной деятельности в сфере высшего образования было 
активное участие в работе докторантуры и руководство диссертациями. 
Благодаря его редкому дару воспитания талантов под его руководством 
было написано множество докторских диссертаций, а несколько поко-
лений его учеников, связанных с его интеллектуальной мастерской, ста-
ли зрелыми учеными и университетскими преподавателями. В 2014 
году он был удостоен премии имени Альберта Сент-Дьёрди за выдаю-
щиеся заслуги в области высшего образования, научной и педагогиче-
ской деятельности.

В докторской школе ЭЛТЕ по литературоведению он основал про-
грамму «Русская литература и литературоведение». В 1994-2007 го-
дах под его руководством в нее было принято двадцать два аспиранта. 
Этот период программы характеризовался активными международ-
ными связями, которые были организованы совместно со Слави-
стическим семинаром в Коллегиуме имени Йожефа Этвеша (Eötvös 
Collegium): там в то время преподавали его бывший профессор Дьюла 
Кирай – один из самых ранних членов МОД – а также Иштван Надь). 
С 1989 года Арпад Ковач был в Коллегиуме ведущим преподавателем и 
организатором семи международных литературоведческих конферен-
ций, в которых с удовольствием участвовали известные современные 
итальянские, немецкие, польские, русские, французские слависты. С 
этой работой были связаны четыре научных сборника конференций, 
опубликованных в серии Studia Russica Budapestinensia (соредактор – 
Иштван Надь), а также зарубежные мастер-классы, которые он про-
водил по приглашению Гамбургского, Ольденбургского, Лодзинского 
университетов, Университета Триеста и Санкт-Петербургского уни-
верситета имени А. И. Герцена. В 1990-1996 годах он совместно с про-
фессором Вольфом Шмидом, директором Института славистики Гам-
бургского университета имени Кассирера руководил межвузовской 
исследовательской программой «Славянская проза и нарратология». 
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В 1995-2001 годах он организовал для своих аспирантов четыре между-
народные конференции по докторской программе (Санкт-Петербург, 
Будапешт, Мюнхен, Триест).

В день своего 70-летия Арпад Ковач дал интервью. В нём особенно за-
помнилась его мысль о том, каким счастьем он считал возможность до-
нести до студентов высочайшие достижения русской поэтики и поэ-
тологии. Он знакомил их с тем пониманием литературы и тем особым 
подходом к ней, которые воплощены в этом уникальном явлении лите-
ратуроведения мирового масштаба. К фильму с упомянутым интервью 
(режиссёр – Янош Шельмеци), чтобы включить его в контекст настоя-
щего некролога, были подготовлены английские субтитры. В нём Ар-
пад Ковач рассказывает о своей жизни и профессиональных принципах, 
о научном пути литературоведа. Наряду с этим в фильме выступают из-
вестные венгерские ученые – в том числе его бывшие ученики, – которые 
говорят о значении его труда и о разных гранях его личности. Фильм 
свободно доступен в Интернете (https://youtu.be/3Sp9YW48L4w).

	

Уже сейчас ясно, что обширное научное творчество Арпада Ковача, 
из которого всегда рождалось и его педагогическое вдохновение, стано-
вится неотъемлемой частью нашей дисциплины и во многом – ее ори-
ентиром и мерилом. Оно значимо не только для венгерской и меж-
дународной русистики (русской и славянской филологии), но и для 
исследователей, проявляющие интерес к области общего литературове-
дения, теории литературы, в частности теории романа и жанра и линг-
вистически обоснованному анализу литературного дискурса. В этом 

https://youtu.be/3Sp9YW48L4w
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наследии есть и философское измерение – вклад в мировую гуманитар-
ную культуру, созданный систематическим истолкованием литерату-
ры в рамках разработанных Арпадом Ковачем теоретических и методо-
логических оснований, определяющих его «дискурсивную поэтику» 
(см.: Diszkurzív poétika [Дискурсивная поэтика], Res poetica 3, Veszprém: 
Veszprémi Egyetemi Kiadó, 2014; а также многочисленные тома книжной 
серии Дискурсивы [Diszkurzívák]).

Арпад Ковач сыграл новаторскую роль в представлении и интерпре-
тации русской теории в Венгрии – от исторической поэтики А. Н. Весе-
ловского до Ю. М. Лотмана и современных теоретиков. Он поставил это 
научное наследие в венгерскую и мировую литературную и литерату-
роведческую перспективу, сочетая поэтологические и герменевтические 
подходы. Не один венгерский специалист по истории литературы отме-
чал, что работы Арпада Ковача помогли ему яснее увидеть русскую клас-
сику и стали толчком к освоению новых способов чтения – как самих ху-
дожественных текстов, так и их интерпретаций.

Ежегодные коллоквиумы и литературные конференции, многие го-
ды проводившиеся в Веспреме – как и последующие публикации их ма-
териала, – свидетельствуют о живом научном диалоге, возникшем и в 
связи с венгерской и мировой литературой. В достоевсковедении Арпад 
Ковач разработал нарратологическую модель романа-прозрения (см. Поэ-
тика романа Достоевского [Будапешт: Tankönyvkiadó, 1985]) и связал про-
блему персонального повествования с исповедальными жанром и фор-
мой и дискурсивным речевым актом (т.е. художественными языковыми 
истоками). Благодаря этому он мог уловить персональное присутствие 
субъекта в тексте в своих языковых проявлениях, превышающих клас-
сические нарратологические формы Ich-Erzählung’a (см. Персональное 
повествование. Пушкин, Гоголь, Достовский [Slavische Literaturen. Texte 
un Abhandunglen, hrsg. v. Wolf Schmid, Band 7, Frankfurt am Main, Berlin, 
Bern, New York, Paris: Peter Lang, 1994]).

Не случайно название книги, посвящeнной 80-летию Арпада Ко-
вача и содержащей работы авторов, живущих в Австралии, Вен-
грии, Италии, Польше, России, Словакии и Эстонии, звучит так: 
«язык, который я использовал и делал». Редакция подчеркивает связь 
мысли с Данте; а венгерский подзаголовок тома в русском перево-
де: Языковое присутствие. Сборник научных трудов в честь 80-летия 
Арпада Ковача, под. ред. Мартона Ховани и Анжелики Молнар (Буда-
пешт: ELTE Eötvös József Collegium, 2024), https://eotvos.elte.hu/dstore/
document/11200/Kov%C3%A1cs_80.pdf (на эту книгу можно прочитать 

https://eotvos.elte.hu/dstore/document/11200/Kov%C3%A1cs_80.pdf
https://eotvos.elte.hu/dstore/document/11200/Kov%C3%A1cs_80.pdf
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рецензию Жофии Макади и Дмитрия А. Мазалевского в разделе Ре-
цензии настоящего номера).

Мы, несомненно, можем согласиться с оценкой жизни и научной де-
ятельности Арпада Ковача, данной венгерским ученым, профессором 
Иштваном Фридом во введении к этому юбилейному тому. Он писал, 
что если будет создан научный исторический обзор русской филоло-
гии в Венгрии, «Арпад Ковач заслуживает важной главы в этом чрез-
вычайно значительном научном предприятии, которое, мы надеемся, 
когда-нибудь будет реализовано» (ibid., с. 13). Тайну его «языкового при-
сутствия» и глубокой связи с миром – продиктованной стремлением не 
допустить к нему безразличия – раскрывают его собственные научные 
труды. Таким образом, хотя нам предстоит с глубокой грустью и болью 
проститься с его живым присутствием, перед наукой остается задача со-
хранить и передать будущим поколениям яркие свидетельства научных 
достижений Арпада Ковача. А в наших сердцах – сохранить его светлую 
память.




